
       Uccide le talpe in modo rapido e umano.

ISTRUZIONI PER L’USO

Impostare una trappola e predisporla nel terreno prima 
di aprire il tunnel per la talpa. 

1. Premere uno degli anelli della trappola di modo che tocchi il tetto della trappola.
2. Far oscillare la barra d’impostazione sulla parte superiore dell’anello 
    della trappola. 
3. Agganciare la barra d’impostazione sul gancio del grilletto. 
4. Ripetere attentamente questa procedura con il secondo braccio d’impostazione.
5. Individuare la scia della talpa e scavare una buca grande abbastanza per 
    la trappola.
6. Posizionare la trappola nella scia, orientata lungo la linea della scia, 
    e assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per consentire il funzionamento 
    della trappola.
7. Contrassegnare il luogo della trappola per agevolarne l’ispezione. Assicurarsi di   	
    controllare la trappola ogni giorno una volta impostata.  

         Tötet Maulwürfe schnell und human.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Die Falle einsatzbereit vorbereiten, bevor Sie den 
Maulwurftunnel öffnen. 

1. Auf eine der Fallenschlaufen drücken, bis sie das Dach der Falle berührt.
2. Den Einrichtstab oben bis über die Fallenschlaufe schwingen. 
3. Den Einrichtstab in den Haken des Auslösers einhaken. 
4. Den Vorgang vorsichtig mit dem zweiten Einrichtarm wiederholen.
5. Den Maulwurftunnel lokalisieren und ein Loch graben, 
    das gerade groß genug für die Falle ist.
6. Die Falle im Maulwurftunnel und in Tunnelrichtung positionieren.   		
    Sicherstellen, dass die Falle genügend Raum hat, um funktionsfähig zu sein.
7. Den Standort der Falle markieren, damit sie problemlos kontrolliert werden 	
    kann. Die Falle muss täglich überprüft werden, wenn sie aktiviert ist.

         Kills moles quickly and humanely.

DIRECTIONS FOR USE

Have the trap set and ready to be placed in the ground before opening the mole 
tunnel. 

1. Press down on one of the trap loops so that it touches the roof of the trap.
2. Swing the setting bar over the top of the trap loop. 
3. Hook the setting bar onto the hook of the trigger.
4. Carefully repeat process with the second setting arm.
5. Locate the mole run and dig a hole just big enough for the trap.
6. Position the trap in the run, orientated along the line of the run, 
    and ensure you allow enough space for the trap to fully operate.
7. Mark the location of the trap for easy inspection. Ensure that you check 
    the trap daily once set.  

EN           Doodt mollen op snelle en humane manier.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Zorg dat de val is opgesteld en gereed is om in de grond te 
plaatsen voordat u de molstunnel opent. 

1. Druk een van de vallussen omlaag zodat deze het dak van de val raakt.
2. Slinger de instellingsbalk over de bovenkant van de lus van de val. 
3. Haak de instellingsbalk op de haak van de trigger. 
4. Herhaal het proces voorzichtig met de tweede instellingsarm.
5. Lokaliseer de molsgang en graaf een gat dat net voldoende groot is voor de val.
6. Positioneer de val in de gang, gericht langs de lijn van de gang, en zorg dat u   	
    voldoende ruimte laat om de val volledig te laten werken.
7. Markeer de locatie van de val voor eenvoudige inspectie. Controleer de val 	
   dagelijks zodra deze is ingesteld.  
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       Zabija krety szybko i humanitarnie.

INSTRUKCJE STOSOWANIA

Ułóż pułapkę i przygotuj ją do umieszczenia w ziemi przed otworem 
wykompanym przez kreta.

1. Naciśnij jedną z pętli pułapki tak, aby dotykała góry pułapki.
2. Przesuń suwak ustawiania ponad górną pętlą pułapki.
3. Zaczep pasek ustawiania na haku spustu.
4. Ostrożnie powtórzyć proces z drugim ramieniem nastawczym.
5. Zlokalizuj aktywność kreta i wykop otwór na tyle duży, aby mógł być pułapką.
6. Ustaw pułapkę w miejscu aktywności kretów, zorientowaną wzdłuż linii biegu  	
    i upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca, aby pułapka mogła w 
    pełni działać.
7. Zaznacz położenie pułapki w celu łatwej inspekcji. Upewnij się, 
    że sprawdzasz pułapkę codziennie po jej ustawieniu. 
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        Mata a los topos rápidamente sin sufrimiento.

INSTRUCCIONES DE USO

Tenga la trampa activada y preparada para colocarla en la tierra antes de abrir 
el túnel del topo. 

1. Presione hacia abajo en uno de los aros de la trampa para que toque el 
    techo de la trampa.
2. Gire la barra para activar el dispositivo por encima del aro de la trampa. 
3. Enganche la barra para activar el dispositivo en el gancho 
    que acciona el resorte. 
4. Repita el proceso con el segundo brazo para activar la trampa con cuidado.
5. Localice el túnel del topo y cave un agujero del tamaño justo de la trampa.
6. Coloque la trampa en el túnel, orientada a lo largo del túnel, 
    y asegúrese de que haya suficiente espacio para que la trampa 
    pueda funcionar.
7. Señale la ubicación de la trampa para poder inspeccionarla fácilmente.   		
    Asegúrese de que inspecciona la trampa a diario una vez activada.  
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       Tue les taupes de manière rapide et humaine.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Faites en sorte que le piège soit enclenché et prêt à être 
installé dans le sol avant d’ouvrir le tunnel de la taupe. 

1. Appuyez sur l’une des boucles du piège afin que celle-ci touche le toit du piège.
2. Faites pivoter la barre d’enclenchement au-dessus de la boucle du piège. 
3. Accrochez la barre d’enclenchement sur le crochet du mécanisme. 
4. Répétez le processus avec précaution pour le second bras d’enclenchement.
5. Localisez le terrier de la taupe et creusez un trou juste 
    assez grand pour le piège.
6. Positionnez le piège dans le terrier, orienté dans le sens de la longueur, 
    et veillez à laisser suffisamment d’espace pour le bon fonctionnement du piège.
7. Marquez l’emplacement du piège pour pouvoir l’inspecter facilement. Une fois le 	
    piège enclenché, veillez à le vérifier quotidiennement. 
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